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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You 
have selected a high-quality product. The operating instructions 
are part of this product. They contain important information on 
safety, usage and disposal. Before using the product, familiar-
ise yourself with all handling and safety guidelines. Use the 
product only as described and for the range of applications 
specified. Please also pass these operating instructions on to 
any future owner(s).

Intended use
This appliance is intended exclusively for personal dental care.

This appliance is intended solely for use in prwivate homes. The 
appliance is not intended for use in commercial, industrial or 
medical environments. It is not suitable for animal care.

Package contents
▯▯ Battery-powered toothbrush

▯▯ 4 brush heads

▯▯ 1 protective cap

▯▯ 2 batteries (Mignon, AA, 1.5 V)

▯▯ Operating instructions

Technical data
Voltage supply 2 x 1.5 V  (direct current)

Battery type 1.5 V, Mignon, AA, LR6

Protection type IPX4

Appliance description
1 Protective cap

2 Brush head

3 On/Off button

4 Hand element

5 Battery compartment cover

Safety guidelines

■■ To avoid damage, do not allow liquids to 
penetrate the appliance and do not sub-
merge it in water.

■■ Ensure that no foreign objects penetrate the 
appliance.

■■ In the event of malfunctions or obvious dam-
age, please contact our Customer Service 
department.

■■ Toothbrushes may be used by children and 
by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience 
and/or knowledge if they are supervised 
or have been told how to use the appliance 
safely and are aware of the potential risks.

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής. Αποφασί-
σατε έτσι για την απόκτηση ενός προϊόντος υψηλής ποιότητας. 
Οι οδηγίες χρήσης είναι τμήμα αυτού του προϊόντος. Περιέ-
χουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη χρήση και την 
απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, εξοικειωθείτε με 
όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το 
προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους 
τομείς χρήσης. Παραδώστε όλα τα έγγραφα σε περίπτωση 
παράδοσης του προϊόντος σε τρίτους.

Προβλεπόμενη χρήση
Αυτή η συσκευή προβλέπεται αποκλειστικά για την ατομική 
φροντίδα των δοντιών.

Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε 
νοικοκυριά. Δεν προορίζεται για επαγγελματική, βιομηχανική ή 
ιατρική χρήση, ή για την περιποίηση ζώων.

Παραδοτέος εξοπλισμός
▯▯ Ηλεκτρική οδοντόβουρτσα μπαταρίας

▯▯ 4 Κεφαλές βούρτσας

▯▯ 1 Προστατευτικό καπάκι

▯▯ 2 μπαταρίες (Mignon, AA, 1,5 V)

▯▯ Οδηγίες χρήσης

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Τροφοδοσία τάσης 2 x 1,5 V  (συνεχές ρεύμα)

Τύπος μπαταρίας 1,5 V, Mignon, AA, LR6

Είδος προστασίας IPX4

Περιγραφή συσκευής
1 Προστατευτικό καπάκι

2 Κεφαλή βούρτσας

3 Διακόπτης on/off

4 Τμήμα χειρός

5 Κάλυμμα θήκης μπαταριών

Υποδείξεις ασφαλείας

■■ Δεν επιτρέπεται να εισχωρούν υγρά μέσα στη 
συσκευή, ούτε και να βυθίζεται η συσκευή στο 
νερό, ώστε να αποφεύγονται βλάβες.

■■ Αποφεύγετε τη διείσδυση ξένων σωμάτων.
■■ Σε περίπτωση δυσλειτουργιών ή εμφανών 
βλαβών απευθύνεστε στο τμήμα εξυπηρέτη-
σης πελατών.

■	 Fit a brush head 2 onto the hand element 4.

■■ Moisten the brush under flowing water.

■■ Add a little toothpaste onto the moist brush and guide the 
brush into your mouth.

■■ Switch on the toothbrush by pressing the on/off button 3 
and brush your teeth on all sides (about 2 minutes). After 
30 seconds, the toothbrush pauses briefly 2 times. After two 
minutes the toothbrush pauses briefly 4 times. This informs you 
that you have complied with the dental recommendation of 
two minutes cleaning.

■■ Switch off the toothbrush and take it out of your mouth.

■■ Rinse the brush head 2 under running water.

■■ To protect the brush head 2, you can put the protective cap 
1 on the brush head 2.

 NOTE

►► When the toothbrush’s movements become noticeably 
weaker, the batteries must be replaced. Open the battery 
compartment, remove the empty batteries and insert new 
batteries. Ensure the correct polarity and close the battery 
compartment.

Cleaning and care
■■ To clean the drive shaft and the hand element 4, allow a 

little water to flow over them. To do this, hold the hand ele-
ment 4 so that the drive shaft is pointing downwards. Make 
sure that no water gets into the battery compartment.

■■ After use, clean the brush head 2 thoroughly under running 
water. 

■■ You should fit a new brush head 2 after about 3 months, or 
when the bristles start to bend outwards.

Disposal
	� Under no circumstance should the appliance be 

disposed of with the normal domestic waste. This 
product is subject to the provisions of European 
Directive 2012/19/EU.

Dispose of the appliance via an approved waste disposal com-
pany or your municipal waste disposal facility. Please observe 
applicable regulations. Please contact your waste disposal 
facility if you are in any doubt.

	� Used batteries may not be disposed of in the 
domestic waste. 

Consumers are legally obligated to dispose of batteries at a col-
lection point in their community/city district or at a retail store.

The purpose of this obligation is to ensure that batteries are 
disposed of in an environmentally congruent manner. Only 
dispose of batteries when they are fully discharged.

 �Dispose of all packaging materials in an environmen-
tally friendly manner.

discouraged in the operating instructions or which are warned 
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for 
commercial purposes. The warranty shall be deemed void in 
cases of misuse or improper handling, use of force and modifi-
cations / repairs which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

■	 Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 
12345) available as proof of purchase.

■	 You will find the item number on the type plate, an engrav-
ing on the front page of the instructions (bottom left), or as a 
sticker on the rear or bottom of the appliance.

■	 If functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

■	 You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-

tion about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions along with 
many other manuals, product videos and software 
on www.lidl-service.com.

Service
	Service Great Britain 
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

	Service Ireland 
Tel.: 1890 930 034 
(0,08 EUR/Min., (peak)) 
(0,06 EUR/Min., (off peak)) 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

CY 	Service Cyprus 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 306587

Importer
Please note that the following address is not the service ad-
dress. Please use the service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. 
�Note the labelling on the packaging and separate the 
packaging material components for disposal if 
necessary. The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following 
meanings:  
1–7: Plastics, 
20–22: Paper and cardboard, 
80–98: Composites.

�Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the 
worn-out product.

Kompernass Handels GmbH  
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If this product has any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any 
way by the warranty described below.

Warranty conditions
The validity period of the warranty starts from the date of pur-
chase. Please keep your original receipt in a safe place. This 
document will be required as proof of purchase.

If any material or production fault occurs within three years of the 
date of purchase of the product, we will either repair or replace 
the product for you at our discretion. This warranty service is 
dependent on you presenting the defective appliance and the 
proof of purchase (receipt) and a short written description of 
the fault and its time of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product will either 
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of 
a product does not signify the beginning of a new warranty 
period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under 
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried 
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The 
warranty does not extend to product parts subject to normal 
wear and tear or fragile parts such as switches, batteries, bak-
ing moulds or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, 
improperly used or improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product regarding proper use of the 
product are to be strictly followed. Uses and actions that are 
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■■ GR/CY
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■■ Cleaning and user maintenance should not 
be performed by children unless they are 
under supervision.

■■ Children must not use the appliance as a 
plaything.

■■ The appliance must not come into contact 
with hot surfaces. The appliance could be 
irreparably damaged!

■■ Do not open the appliance (except the bat-
tery compartment) yourself.  
Risk of injury if appliance is not properly 
assembled!

Information on using batteries
Please observe the following when handling batteries:

■■ Do not throw batteries into a fire.  
Do not recharge batteries. There is a risk of 
explosion and injury!

■■ Never open batteries and never solder or 
weld batteries. There is a risk of explosion 
and injury!

■■ Check the condition of the batteries at reg-
ular intervals. Leaking batteries can cause 
damage to the appliance.

■■ If you do not intend to use the appliance for an 
extended period, remove the batteries.

■■ If the batteries have leaked, use protective 
gloves. Clean the battery compartment and 
the battery contacts with a dry cloth.

■■ Keep batteries out of the reach of children. 
Children might put batteries into their mouth 
and swallow them. If a battery is swallowed, 
seek medical assistance immediately.

Operation

 NOTE

►► Due to the unaccustomed effect of the toothbrush, there 
may be some initial gum bleeding. This is normal. If this 
continues for more than two weeks, you should consult 
your dentist.

■■ Remove the battery compartment cover 5 from the hand 
element 4 with a slight tilting movement and insert the 
batteries according to the polarity diagram in the battery 
compartment. Close the cover of the battery compartment 
5 again.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Last Information Update · Έκδοση των πληροφοριών 
Stand der Informationen: 
05 / 2018 · Ident.-No.: NZB3C1-052018-1

IAN 306587
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■■ Οι οδοντόβουρτσες μπορούν να χρησιμο-
ποιούνται από παιδιά και άτομα με μειωμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές δυνατό-
τητες ή με έλλειψη εμπειρίας και/ή γνώσεων, 
εφόσον επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί 
αναφορικά με την ασφαλή χρήση της συσκευ-
ής και έχουν κατανοήσει τους επακόλουθους 
κινδύνους.

■■ Ο καθαρισμός και η συντήρηση χρήστη δεν 
επιτρέπεται να διεξάγονται  
από παιδιά, εκτός εάν επιτηρούνται.

■■ Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη 
συσκευή.

■■ Η συσκευή δεν επιτρέπεται να έρχεται σε επα-
φή με καυτές επιφάνειες. Η συσκευή μπορεί 
να πάθει ανεπανόρθωτη βλάβη!

■■ Μην ανοίγετε οι ίδιοι τη συσκευή (εκτός της 
θήκης μπαταριών). Εξαιτίας ακατάλληλης 
συναρμολόγησης υπάρχει κίνδυνος τραυμα-
τισμού!

Υποδείξεις για τη μεταχείριση των μπαταριών

Σχετικά με τη μεταχείριση των μπαταριών παρακαλούμε προσέχε-
τε τα ακόλουθα:

■■ Μην πετάτε μπαταρίες στη φωτιά. Μην  
επαναφορτίζετε τις μπαταρίες. Υπάρχει κίνδυ-
νος έκρηξης και τραυματισμού!

■■ Μην ανοίγετε ποτέ τις μπαταρίες, μην τις 
συγκολλάτε και μην πραγματοποιείτε κολλή-
σεις σε αυτές. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης και 
τραυματισμού!

■■ Ελέγχετε τακτικά τις μπαταρίες. Μπαταρίες με 
διαρροή μπορεί να προκαλέσουν  
βλάβες στη συσκευή.

■■ Όταν δεν χρησιμοποιείτε επί μακρόν μια 
συσκευή, αφαιρείτε τις μπαταρίες.

■■ Σε περίπτωση μπαταριών με διαρροή, φοράτε 
προστατευτικά γάντια. Καθαρίζετε τη θήκη και 
τις επαφές των μπαταριών με ένα στεγνό πανί.

■■ Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να φτάνουν 
στα χέρια των παιδιών. Τα παιδιά μπορεί να 
βάλουν τις μπαταρίες στο στόμα και να τις κα-
ταπιούν. Εάν καταποθεί μία μπαταρία, τότε θα 
πρέπει να αναζητηθεί αμέσως ιατρική βοήθεια.

 

BATTERY-POWERED  
TOOTHBRUSH
Operating instructions

 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΉ ΟΔΟΝΤΌΒΟΥΡΤΣΑ 
ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ
Οδηүίες χρήσης
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Χειρισμός

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Στην αρχή ίσως εμφανιστεί λίγο αίμα από τα ούλα λόγω 
του ασυνήθιστου ερεθισμού, αυτό είναι φυσιολογικό. Εάν 
αυτό κρατήσει περισσότερο από δύο εβδομάδες, πρέπει να 
συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας

■■ Αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών 5 με ελαφριά 
κλίση από το τμήμα χειρός 4 και τοποθετήστε τις μπαταρί-
ες σύμφωνα με την πολικότητα που δίνεται στη θήκη μπατα-
ριών. Κλείστε ξανά το καπάκι της θήκης μπαταριών 5.

■	 Τοποθετήστε την κεφαλή της βούρτσας 2 στο τμήμα χειρός 4.

■■ Βρέξτε τη βούρτσα κάτω από τρεχούμενο νερό.

■■ Απλώστε λίγη οδοντόπαστα στη βρεγμένη βούρτσα και βάλτε 
την οδοντόβουρτσα στο στόμα.

■■ Ενεργοποιήστε την οδοντόβουρτσα, πιέζοντας το διακό-
πτη on/off 3 και καθαρίστε τα δόντια σας από όλες τις 
πλευρές (περ. 2 λεπτά). Η λειτουργία της οδοντόβουρτσας 
διακόπτεται στιγμιαία 2 φορές ανά 30 δευτερόλεπτα.  
Η λειτουργία της οδοντόβουρτσας διακόπτεται στιγμιαία  
4 φορές μετά από δύο λεπτά. Έτσι έχετε επιτύχει την οδοντια-
τρική πρόταση των 2 λεπτών για τον καθαρισμό των δοντιών.

■■ Απενεργοποιήστε την οδοντόβουρτσα και βγάλτε τη από το 
στόμα.

■■ Ξεπλύνετε καλά την κεφαλή βούρτσας 2 κάτω από τρεχού-
μενο νερό.

■■ Για να προστατεύσετε την κεφαλή βούρτσας 2 μπορείτε 
να τοποθετήσετε το προστατευτικό καπάκι 1 επάνω στην 
κεφαλή βούρτσας 2.

 ΥΠΟΔΕΙΞΗ

►► Όταν οι κινήσεις της οδοντόβουρτσας γίνουν αισθητά πιο 
αδύναμες, πρέπει να αλλάξετε τις μπαταρίες. Ανοίξτε 
τη θήκη μπαταριών, αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες και 
τοποθετήστε καινούριες. Προσέξτε τη σωστή πολικότητα 
και κλείστε ξανά τη θήκη μπαταριών.

Καθαρισμός και φροντίδα
■■ Για τον καθαρισμό του άξονα κίνησης και του τμήματος 

χειρός 4, αφήστε να τρέξει νερό για λίγο από πάνω τους. 
Κρατήστε το τμήμα χειρός 4 έτσι ώστε ο άξονας κίνησης 
να δείχνει προς τα κάτω. Προσέχετε ώστε να μην εισχωρήσει 
νερό στη θήκη μπαταριών.

■■ Μετά τη χρήση καθαρίστε τις κεφαλές της βούρτσας 2 
λεπτομερώς κάτω από τρεχούμενο νερό. 

■■ Μετά από περ. 3 μήνες, ωστόσο το αργότερο όταν οι τρίχες 
λυγίζουν προς τα έξω, πρέπει να χρησιμοποιήσετε μια νέα 
κεφαλή βούρτσας 2.

Απόρριψη
	� Σε καμία περίπτωση μην απορρίπτετε τη συσκευή στα 

οικιακά απορρίμματα. Αυτό το προϊόν υπόκειται στην 
Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕU.

Απορρίπτετε τη συσκευή μέσω μιας εγκεκριμένης επιχείρησης 
απόρριψης ή μέσω της κοινοτικής επιχείρησης απόρριψης. Τηρείτε 
τους ισχύοντες κανονισμούς. Σε περίπτωση αμφιβολιών επικοινω-
νείτε με την αρμόδια επιχείρηση απόρριψης.

	� Οι μπαταρίες/οι συσσωρευτές δεν επιτρέπεται να 
απορρίπτονται μέσω των οικιακών απορριμμάτων. 

Κάθε καταναλωτής είναι νομικά υποχρεωμένος να παραδίδει τις 
μπαταρίες/τους συσσωρευτές σε ένα σημείο συγκέντρωσης της 
κοινότητας/της πόλης του ή στο εμπόριο.

Αυτή η υποχρέωση εξυπηρετεί στο να απομακρύνονται οι 
μπαταρίες/οι συσσωρευτές με έναν φιλικό προς το περιβάλλον 
τρόπο. Επιστρέφετε τις μπαταρίες/τους  
συσσωρευτές μόνο σε αποφορτισμένη κατάσταση.

�Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασιών  
με φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο.

�Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό τρόπο προς το 
περιβάλλον. Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα 
διαφορετικά υλικά συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, 
ξεχωρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με 
συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία:  
�1–7: Πλαστικά, 
20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 
80–98: Συνθετικά υλικά

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται 
πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της 
κοινότητας ή του δήμου σας.

Εγγύηση της Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την ημε-
ρομηνία αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν έχετε 
νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα 
νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω ανα-
φερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινάει κατά την ημερομηνία αγοράς. 
Φυλάξτε καλά την πρωτότυπη απόδειξη ταμείου. Αυτό το έγ-
γραφο απαιτείται ως απόδειξη για την αγορά.

Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, προκύψει 
στο προϊόν αυτό σφάλμα υλικού ή κατασκευής, κατόπιν κρίσης 
μας, επισκευάζουμε ή αντικαθιστούμε το προϊόν για εσάς δωρε-
άν. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι εντός της περιόδου 
τριών ετών η ελαττωματική συσκευή και η απόδειξη αγοράς 
(απόδειξη ταμείου) θα υποβληθούν μαζί με σύντομη περιγραφή 
σχετικά με το που βρίσκεται η έλλειψη και πότε προέκυψε.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το 
επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω 
ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής εγγύ-
ησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν αντικα-
τασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές 
και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέσως 
μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, 
τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες ποιότη-
τας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή.

Η απόδοση εγγύησης ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατα-
σκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν εκτείνεται σε τμήματα του 
προϊόντος, τα οποία εκτίθενται σε φυσιολογική φθορά και έτσι 
μπορεί να θεωρούνται εξαρτήματα φθοράς ή για ζημιές σε 
εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες, συσσωρευτές, ταψιά ή 
εξαρτήματα που είναι κατασκευασμένα από γυαλί.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προ-
ϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή 
χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι ανα-
φερόμενες υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης 
και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει 
προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελ-
ματική χρήση.  
Σε περίπτωση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, 
χρήσης βίας και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν 
από το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει 
να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός 
σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

■■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και 
τον κωδικό προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 12345) ως απόδειξη για 
την αγορά.

■■ Μπορείτε να βρείτε τον κωδικό προϊόντος στην πινακίδα τύ-
που, χαραγμένο, στην πρώτη σελίδα των οδηγιών σας (κάτω 
αριστερά) ή σε αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά.

■■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, 
επικοινωνήστε κατ’ αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο 
τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή με E-Mail.

■■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το 
αποστείλετε ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση του 
σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε 

εμφανίστηκε.

Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να 
κατεβάσετε το παρόν και πολλά άλλα εγχειρίδια, 
βίντεο προϊόντων και λογισμικό.

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschie den. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen zur persönlichen 
Zahnpflege.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung in 
gewerblichen, industriellen oder medizinischen Bereichen und 
nicht in der Tierpflege.

Lieferumfang
▯▯ Batteriebetriebene Zahnbürste

▯▯ 4 Bürstenköpfe

▯▯ 1 Schutzkappe

▯▯ 2 Batterien (Mignon, AA, 1,5 V)

▯▯ Bedienungsanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung 2 x 1,5 V  (Gleichstrom)

Batterietyp 1,5 V, Mignon, AA, LR6

Schutzart IPX4

Gerätebeschreibung
1 Schutzkappe

2 Bürstenkopf

3 Ein-/Ausschalter

4 Handteil

5 Batteriefachdeckel

Sicherheitshinweise
■■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen und tauchen Sie es nicht unter 
Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden.

■■ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremd-
körpern.

■■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder 
erkennbaren Schäden an den Kundendienst.

■■ Zahnbürsten können von Kindern und von 
Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und / oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

■■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind beaufsichtigt.

■■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
■■ Das Gerät darf nicht mit heißen Oberflächen 
in Berührung kommen. Das Gerät kann irre-
parabel beschädigt werden!

■■ Öffnen Sie das Gerät (außer dem Batterie-
fach) nicht selber. Durch unsachgemäßen 
Zusammenbau besteht Verletzungsgefahr!

Hinweise zum Umgang mit Batterien

Für den Umgang mit Batterien beachten Sie bitte 
folgendes:

■■ Werfen Sie keine Batterien ins Feuer. Laden 
Sie Batterien nicht wieder auf. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

■■ Öffnen Sie die Batterien niemals, löten oder 
schweißen Sie nie an Batterien. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

■■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
Auslaufende Batterien können Beschädigun-
gen am Gerät verursachen.

■■ Wenn Sie ein Gerät längere Zeit nicht benut-
zen, entnehmen Sie die Batterien.

■■ Bei ausgelaufenen Batterien ziehen Sie 
Schutzhandschuhe an. Reinigen Sie das Bat-
teriefach und die Batteriekontakte mit einem 
trockenen Tuch.

■■ Batterien dürfen nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Kinder könnten Batterien 
in den Mund nehmen und verschlucken. Sollte 
eine Batterie verschluckt worden sein, muss 
sofort medizinische Hilfe in Anspruch genom-
men werden.

Bedienen
 HINWEIS

►► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu etwas 
Zahnfleischbluten kommen, das ist normal. Hält dies länger 
als zwei Wochen an, sollten Sie Ihren Zahnarzt befragen

■■ Ziehen Sie den Batteriefachdeckel 5 mit einer leichten 
Kippbewegung vom Handteil 4 ab und legen Sie die Batte-
rien gemäß der im Batteriefach angegebenen Polarität ein. 
Schließen Sie den Batteriefachdeckel 5 wieder.

■■ Stecken Sie einen Bürstenkopf 2 auf das Handteil 4 auf.

■■ Feuchten Sie die Bürste unter fließendem Wasser an.

■■ Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Bürste auf und 
führen Sie die Zahnbürste in den Mund.

■■ Schalten Sie die Zahnbürste durch Drücken des Ein-/Ausschal-
ters 3 ein und putzen Sie Ihre Zähne von allen Seiten (ca. 2 
Minuten). Nach je 30 Sekunden unterbricht die Zahnbürste 
den Betrieb 2 x kurz. Nach zwei Minuten unterbricht die 
Zahnbürste den Betrieb 4 x kurz. Dann sind Sie der zahn-
ärztlichen Empfehlung von 2 Minuten Zähneputzen gerecht 
geworden.

■■ Schalten Sie die Zahnbürste aus und nehmen Sie sie aus 
dem Mund.

■■ Spülen Sie den Bürstenkopf 2 gründlich unter fließendem 
Wasser ab.

■■ Um den Bürstenkopf 2 zu schützen, können Sie die Schutz-
kappe 1 auf den Bürstenkopf 2 stecken.

 HINWEIS

►► Wenn die Bewegungen der Zahnbürste spürbar schwä-
cher werden, wechseln Sie die Batterien.  
Öffnen Sie das Batteriefach, entnehmen Sie die leeren 
Batterien und legen Sie neue Batterien ein. Achten Sie auf 
die korrekte Polarität und schließen Sie das Batteriefach 
wieder.

Reinigung und Pflege
■■ Zum Reinigen der Antriebswelle und des Handteils 4, 

lassen Sie kurz Wasser darüber fließen. Halten Sie dabei 
das Handteil 4 so, dass die Antriebswelle nach unten weist. 
Achten Sie dabei darauf, dass kein Wasser in das Batterie-
fach gelangt.

■■ Säubern Sie die Bürstenköpfe 2 nach Gebrauch gründlich 
unter fließendem Wasser. 

■■ Nach ca. 3 Monaten, spätestens jedoch, wenn sich die 
Borsten nach außen biegen, sollten Sie einen neuen Bürs-
tenkopf 2 verwenden.

Entsorgung
	� Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen 

Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt der europäi-
schen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungs-
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich 
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

	� Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. 

Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien/Akkus 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde / seines Stadtteils oder 
im Handel abzugeben.

Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus einer um-
weltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. Geben 
Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

 �Führen Sie alle Verpackungsmaterialien einer umwelt-
gerechten Entsorgung zu.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterial-
ien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 80–98:  Verbundstoffe

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder 
ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassen-
bon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile ange-
sehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemä-
ße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 

Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-
mäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) 
oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceab-
teilung telefonisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie por-
tofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 306587

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Σέρβις
	Σέρβις Ελλάδα 

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY 	Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 306587

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις.  
Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία 
σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΊΑ

www.kompernass.com


